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يُ قْذَفُونَ مَاردٍِ الْكَوَاكِبِ فاَلتَّالِيَاتِ فاَلزَّاجِرَاتِ افَّاتِ الصَّ

ق ذ ف م ر د ك و ك ب ت ل و ز ج ر ص ف ف

پھینکے جاتے ہیں سرکش  ستاروں  کی پھرتلاوت کرنے والوں کی پھر ڈانٹنے والوں کی صف باندھ کر کھڑے ہونے والو ں کی

لََزِبٍ فاَسْتَ فْتِهِمْ ثَاقِبٌ الْخَطْفَةَ وَاصِبٌ دُحُوراً

ل ز ب ف ت ي ث ق ب خ ط ف و ص ب د ح ر

سد ار 
لی 

تو ان سے پوچھو  جلتا ہوا  چوری سے دائمی بھگانے کے لیے

طاَغِينَ وَقِفُوهُمْ زجَْرَةٌ رُونَ دَاخِ رُونَ يَسْتَسْخِ عَجِبْتَ

ط غ ي و ق ف ز ج ر د خ ر س خ ر ع ج ب

سرکش اور ان کو ٹھیرائے رکھو زور کی آواز ذلیل  ہوگے تمسخر کرتے ہیں  آپ  تعجب کرتے ہیں

غَوْلٌ بَ يْضَاءَ بِكَأْسٍ يطَُافُ فَ وَاكِهُ لَتَاركُِو

غ و ل ب ي ض ك أ س ط و ف ف ك ه ت ر ك

دردِ سر ہو سفید جام کا  دور چل رہا ہوگا میوے چھوڑ دینے والے ہیں 

كِدْتَ مُطَّلِعُونَ قَريِنٌ مَكْنُونٌ قاَصِرَاتُ زَفُونَ يُ ن ْ

ك و د ط ل ع ق ر ن ك ن ن ق ص ر ن ز ف

قریب تھا  جھانک کر دیکھنا چاہتے ہو۔  ایک ساتھی محفوظ نیچی رکھتی ہوں گی   کري 

ي

بہکی بات

ونَ فَمَالِئُ رءُُوسُ طَلْعُهَا أَصْلِ الزَّقُّومِ لتَُ رْدِينِ

م ل أ ر أ س ط ل ع أ ص ل ز ق م ر د ي

پھربھریں گے سر اُس کے خوشے جڑ تھوہر کا کہ مجھے ہلاک ہی کر دے

يبُونَ الْمُجِ يُ هْرَعُونَ أَلْفَوْا ا لَشَوْبً

ج و ب ه ر ع ل ف و ش و ب

قبول کرنے والے ہیں دوڑے چلے جاتے ہیں انہوں نےپایا ملاوٹ


